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మలాకీ
1 దేవుని దగగ్రున్ండి ఇది ఒక సందేశం. ఈ సందేశం యెహోవా

దగగ్రనుండి వచిచ్ంది. ఇశాɇ యేలీయులకు ఈ సందేశానిన్ మలాకీ
ఇచాచ్డు.

దేవుడు ఇశాɇ యేలును పేȼమిసుత్ నాన్డు
2“పȼజలారా,నేనుమిమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్ను”అనాన్డుయెహోవా.
కానీ “నీవు మమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్వని తెలియ జేసేది ఏమిటి?”

అనిమీరు అనాన్రు.
యెహోవా చెపాప్డు: “ఏశావు యాకోబుకు సోదరుడు. కానీ

నేను యాకోబును ఎనున్కొనాన్ను.* 3 మరియు ఏశావును నేను
అంగీకరించలేదు.† ఏశావా యొకక్ కొండ దేశానిన్‡ నేను నాశనం
చేశాను. ఏశావుదేశంనాశనం చేయబడింది. ఇపుప్డు అకక్డ అడవి
కుకక్లు§మాతȷమే నివసిసాత్ యి.”

4 ఒకవేళ ఎదోము పȼజలు, “మేము నాశనం చేయబడాడ్ ం. కానీ
మేము తిరిగి వెళిల్, మా పటట్ణాలు మరల కటుట్ కొంటాం” అని
అనవచుచ్ను.
అయితే సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా, “వారు ఆ పటట్ణాలను

మరల నిరిమ్సేత్, నేను వాటిని మరల నాశనం చేసాత్ ను” అని
చెపుతునాన్డు. కనుక ఎదోముదుషట్ పటట్ణం అని పȼజలు చెబుతారు.
ఆ దేశానిన్ యెహోవా శాశవ్తంగా అసహియ్ంచుకొంటునాన్డు అని
పȼజలు చెబుతారు.

* 1:2: ఎనున్కొనాన్ను లేక “పేȼమించాను.” † 1:3: అంగీకరించలేదు లేక
“అసహియ్ంచుకునాన్ను.” ‡ 1:3: ఏశావాయొకక్ కొండ దేశం దీని అరథ్ం ఎదోము దేశం.
ఎదోముఅనేదిఏశావుకుమరోపేరు. § 1:3: అడవి కుకక్లు శబాద్ రథ్ పȼకారం “నకక్లు.”
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5 పȼజలారా, మీరు ఈ సంగతులు చూశారు, మరియు
“ఇశాɇ యేలుకు వెలుపల కూడ యెహోవా గొపప్వాడు” అని మీరు
చెపాప్రు.

పȼజలు దేవుని గౌరవించరు
6 “పిలల్లు తమ తండిȴని గౌరవిసాత్ రు. సేవకులు తమ

యజమానులను గౌరవిసాత్ రు. నేను మీ తండిȴని. కనుక మీరెందుకు
ననున్ గౌరవించరు? నేను మీ యజమానిని. అయినను నేనంటే
భయభకుɌ లు ఎందుకు లేవుమీకు? యాజకులారా,మీరు నా పేరును
అగౌరవపరుసుత్ నాన్రు” అని సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఅనాన్డు.
కాని మీరు, “మేము నీ పేరును అగౌరవపరచామని

చూపించడానికి మేము ఏమి చేశాం?” అని అంటారు.
7 “పాœ పోయిన రొటెట్ను మీరు నా బలిపీఠం దగగ్రకు తీసికొని

వసాత్ రు” (అనియెహోవాచెపాప్డు.)
కానీమీరు “ఆ రొటెట్ను ఏది పాడు చేసుత్ ంది?” అని అంటారు.
(యెహోవా చెపాప్డు,) “నా బలల్ను మీరు గౌర వించరు. 8 గుడిడ్

జంతువులను బలిగా మీరు తీసికొని వసాత్ రు. అది తపుప్! బలి
అరప్ణల కోసం కుంటి మరియు జబుబ్ జంతువులను మీరు తీసికొని
వసాత్ రు. మరి అదీ తపుప్. ఆ జబుబ్ జంతువులను మీ దేశాధికారికి
ఇచిచ్ చూడండి. ఆ జబుబ్ జంతువులను అతడు కానుకలుగా
సీవ్కరిసాత్ డా? లేదు! ఆ కానుకలు అతడు అంగీకరించడు!”
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

9 “యాజకులారా! యెహోవామాయెడల దయగలిగి ఉండాలని
మీరు ఆయనను అడగాలి. కాని ఆయనమీమాట వినడు. మరి ఆ
తపుప్ అంతా మీదే”. సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఈ విషయాలు
చెపాప్డు.

10 “కనీసం, మీ యాజకులోల్ కొందరు దేవాలయం తలుపులు
మూయపచుచ్, హోమాలు సరిగాగ్ వెలిగించవచుచ్. మీ విషయం
నాకు సంతోషంగా లేదు. నేను మీ కానుకలు అంగీకరించను.”
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈసంగతులు చెపాప్డు.



మలాకీ 1:11 iii మలాకీ 2:2

11 “పȼపంచం అంతటామనుషుయ్లు ననున్ గౌరవిసాత్ రు. పȼపంచం
అంతటా మనుషుయ్లు నాకు మంచి కానుకలు అరిప్సాత్ రు. నాకు
కానుకగా వారు మంచి సాంబాȾ ణి ధూపం వేసాత్ రు. ఎందుకంటే, ఆ
మనుషుయ్లందరికీ నా పేరు ముఖయ్ం గనుక.” సరవ్శకిɌ మంతుœన
యెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

12 “కానీ మీరు మాతȷం నా పేరు అంటే మీకు గౌరవం లేదని
చూపించారు. యెహోవా బలల్ మలినంగా ఉందని మీరు అంటారు.
13 ఆ బలల్మీది భోజనం మీకు ఇషట్ంలేదు. ఆ భోజనానిన్ మీరు
వాసన చూచి, తినుటకు నిరాకరిసాత్ రు. అది చెడిపోయిందని మీరు
చెబుతారు. కానీ అది సతయ్ం కాదు. ఆ తరావ్త జబుబ్వి,
కుంటివి, గాయపరచ్బడిన జంతువులను మీరు నాకోసం తెసాత్ రు.
జబుబ్ జంతువులను నాకు బలి అరప్ణలుగా ఇచేచ్ందుకు మీరు
పȼయతిన్సాత్ రు. కానీ మీ వదద్నుండి ఆ జబుబ్ జంతువులను నేను
అంగీకరించను. 14 కొంతమంది దగగ్ర వారు బలి అరప్ణలుగా
ఇవవ్గలిగిన మంచి మగ జంతువులు ఉనాన్యి. కానీ ఆ
మంచి జంతువులను వారు నాకు ఇవవ్రు. కొంత మంది మంచి
జంతువులను నాకోసం తీసికొని వసాత్ రు. ఆరోగయ్ంగా ఉనన్ ఆ
జంతువులను నాకు ఇసాత్ ం అనివారు వాగాద్ నం చేసాత్ రు. కానీ వారు
ఆమంచిజంతువులను రహసయ్ంగామారిచ్వేసి, జబుబ్ జంతువులను
నాకు ఇసాత్ రు. ఆ మనుషుయ్లకు చెడు సంగతులు సంభవిసాత్ యి.
నేను మహారాజును. మీరు నాయెడల భయభకుɌ లు కలిగి ఉండాలి.
పȼపంచం అంతటాపȼజలు నాయందు భయభకుɌ లు కలిగి ఉంటారు!”
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

2
యాజకులకు నియమాలు

1 “యాజకులారా, ఈ నియమం మీ కోసమే! నామాట వినండి!
నేను చెపేప్ మాటలు గమనించండి! నా పేరును మీరు గౌరవించాలి.
2మీరునాపేరును గౌరవించకపోతే,అపుప్డుమీకు చెడు విషయాలు
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సంభవిసాత్ యి. మీరు ఆశీరావ్దాలు చెపప్గా అవి శాపనారాథ్ లు
అవుతాయి. మీరు నా పేరు అంటే గౌరవం చూపడం లేదు
గనుక కీడులు సంభవించేటటుట్ నేను చేసాత్ ను.” సరవ్శకిɌమంతుœన
యెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

3 “చూడండి, మీ సంతతివారిని నేను శిÒసాత్ ను. పవితȷ
దినాలోల్ , యాజకులారా, మీరు నాకు బలులు అరిప్సాత్ రు. చచిచ్న
జంతువులోల్ నుండి పేడ, పేగులు మీరు తీసి, వాటిని పారవేసాత్ రు.
కానీ నేను ఆ పేడను మీ ముఖాలకు పులిమివేసాత్ ను, మరియు
దానితోపాటుమీరు విసరివేయబడుతారు! 4 అపుప్డు ఈ ఆజఞ్ను
నేనుఎందుకోసంమీకు ఇచాచ్నోఅదిమీరునేరుచ్ కొంటారు. లేవీతోనా
ఒడంబడికకొనసాగాలనినేనుఈవిషయాలుమీతోచెపుతునాన్ను.”
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

5 యెహోవా చెపాప్డు, “లేవీతో ఆ ఒడంబడిక నేను చేశాను.
అతనికి జీవం-శాంతి ఇసాత్ నని నేను వాగాద్ నం చేశాను-మరియు నేను
వాటిని అతనికి ఇచాచ్ను! లేవీ నేనంటే భయభకుɌ లు చూపాడు!
అతడు నా పేరుకు గౌరవం చూపించాడు! 6 లేవీ సతయ్ పȼబోధాలు
నేరిప్ంచాడు. లేవీ అబదాధ్ లు నేరిప్ంచలేదు. లేవీ నిజాయితీపరుడు,
అతడు శాంతిని పేȼమించాడు. లేవీ ననున్ అనుసరించి, అనేకమంది
తాము చేసిన చెడడ్ పనుల కోసం శిÒంపబడకుండా వారిని అతడు
రÒంచాడు. 7 పȼతి యాజకుడూ దేవుని పȼబోధాలు ఎరిగి ఉండాలి.
పȼజలు ఒకయాజకుని దగగ్రకు వెళిల్, దేవుని పȼబోధాలను అతని వదద్
నేరుచ్కోగలిగి ఉండాలి. యాజకుడు పȼజలకు దేవుని సందేశకునిగా
ఉండాలి.”

8 (యెహోవా చెపాప్డు,) “యాజకులారా, మీరు ననున్
అనుసరించటంమానివేశారు! మనుషుయ్లచేతచెడు చేయించటానికి
ఆ పȼబోధాలు మీరు వినియోగించుకొనాన్రు. లేవీతోటి ఒడంబడికను
మీరు భగన్ం చేశారు!” సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈ విషయాలు
చెపాప్డు. 9 “నేను మీతో చెపిప్న విధంగా మీరు జీవించరు! మీరు
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నా పȼబోధాలు అంగీకరించలేదు! కనుక నేను మిమమ్లిన్ పాȼ ముఖయ్ం
లేనివారినిగా చేసాత్ ను. పȼజలు మిమమ్లిన్ బహిషక్రిసాత్ రు!”

యూదా దేవునికి సమమ్కంగా లేడు
10మనఅందరికీఒకేతండిȴఉనాన్డు (దేవుడు). ఆదేవుడేమనలో

పȼతి ఒకక్రినీ చేశాడు! కనుక పȼజలు ఎందుకు వారి సోదరులను
మోసం చేసుత్ నాన్రు? ఆ పȼజలు ఒడంబడికను సనామ్నించటం
◌ెలేదని వయ్కɌం చేసుత్ నాన్రు. మన పూరీవ్కులు దేవునితో చేసుకునన్
ఒడంబడికను వారు గౌరవించరు. 11 యూదా మనుషుయ్లు
ఇతరులను మోసం చేశారు. యెరూషలేములో, ఇశాɇ యేలులో
పȼజలు భయంకర విషయాలు జరిపించారు. యూదాలో పȼజలు
యెహోవా పవితȷ ఆలయానిన్ గౌరవించలేదు. ఆ సథ్లం దేవునికి
ఇషట్şనది! యూదాపȼజలు ఆవిదేశీ దేవతనుపూజించటంమొదలు
పెటాట్ రు. 12యెహోవా ఆ మనుషుయ్లను యూదా వంశంలోనుండి
తొలగించివేసాత్ డు. ఆ పȼజలు యెహోవాకు కానుకలు తీసికొని
రావచుచ్గాక, కానీ అది సహాయ పడదు. 13 నీవు ఏడిచ్, యెహోవా
బలిపీఠానిన్ కనీన్ళళ్తో నింపవచుచ్, కానీ యెహోవా నీ కానుకలు
అంగీకరించడు. నీవు ఆయనకోసం తెచేచ్ వసుత్ వులతో యెహోవా
సంతోషించడు.

14 “మా కానుకలను యెహోవా ఎందుచేత అంగీ కరించలేదు?”
అని మీరు అడుగుతారు. ఎందుకంటే మీరు చేసిన చెడుకారాయ్లు
యెహోవాచూశాడు,మీకు విరుదధ్ంగాఆయనేసాÒ. నీవునీభారయ్ను
మోసం చేయటం ఆయన చూశాడు. నీవు యువకునిగా ఉనన్పుప్డే
నీవుఆ సీɟకి వివాహం చేయబడాడ్ వు. ఆమెనీ సేన్హితురాలు. తరావ్త
మీరు ఇదద్రూ ఒకరికి ఒకరు పȼమాణాలు చేసికొనాన్రు-ఆమె మీకు
భారయ్ అయింది. కానీ నీవు ఆమెను మోసం చేసావు. 15 భరɌలు,
భారయ్లు ఒకే శరీరం, ఒకే ఆతమ్ కావాలని దేవుడు కోరుచునాన్డు.
ఎందుకంటే, వారికి పవితȷşన పిలల్లు ఉండాలని. అందుచేత ఆతమ్
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పరşనఆఐకయ్తను కాపాడుకోండి. మీభారయ్నుమోసంచేయవదుద్ .
నీవుయువకునిగా ఉనన్పప్టి నుండి ఆమె నీకు భారయ్గా ఉంది.

16 “విడాకులు అంటే నాకు అసహయ్ం. మరియు పురుషులు తమ
భారయ్లయెడల చేసే కృరşన పనులు నాకు అసహయ్ం. అందుచేత
మీ ఆతమ్పరşన ఐకాయ్నిన్ కాపాడుకోండి. నీ భారయ్ను మోసం
చేయవదుద్ ” అని ఇశɇయేలీయుల దేవుœనయెహోవాచెపుతునాన్డు.

తీరుప్ కోసం పȼతేయ్క సమయం
17మీరుతపుప్డు విషయాలునేరిప్ంచారు. ఆతపుప్డు పȼబోధాలు

యెహోవాకు చాలా విచారం కలిగించాయి. చెడుకారాయ్లు చేసే
వారంటే దేవునికి ఇషట్ం అని మీరు పȼబోధించారు. అలాంటివారే
మంచివాళల్ని దేవుడు తలుసాత్ డు అని మీరు పȼబోధించారు.
చెడుకారాయ్లు చేసినందుకు దేవుడు శిÒంచడు అని మీరు పȼబోధం
చేశారు.

3
1 “చూడండి, నేను నా సందేశకుని పంపిసుత్ నాన్ను. అతడు నా

కోసం మారగ్ం సిదధ్ం చేసాత్ డు. అకసామ్తుత్ గా మీరు ఎదురుచూచే
యజమాని తన ఆలయంలోనికి వచేచ్సాత్ డు. అవును, మీరు
కోరుతునన్ కొతత్ ఒడంబడిక దూత నిజంగా వసుత్ నాన్డు!
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

2 “ఆ సమయానిన్ ఏ వయ్కిɌ ఆపలేడు. ఆయన వచిచ్నపుప్డు
ఆయనకు వయ్తిరేకంగాఎవవ్రూ నిలబడలేరు. ఆయనమండుతునన్
అగిన్లా ఉంటాడు. పȼజలు వసుత్ వులను శుభȿం చేయుటకు
ఉపయోగించే శకిɌవంతşన సబుబ్లా ఆయన ఉంటాడు. 3 ఆయన
లేవీ పȼజలను శుభȿ పరుసాత్ డు. అగిన్చేత వెండి శుదిధ్ చేయబడినటుట్
ఆయన వారిని శుదిధ్ చేసాత్ డు. సవ్చఛ్şన బంగారంలా, వెండిలా
ఆయన వారిని చేసాత్ డు. అపుప్డు వారు యెహోవాకు కానుకలు
తీసికొని వసాత్ రు-వాటిని సšన పదధ్తిలో వారు చేసాత్ రు. 4 అపప్డు
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యూదా నుండి, యెరూషలేము నుండి కానుకలను యెహోవా
సీవ్కరిసాత్ డు. అది గతంలో ఉనన్టుట్ గా ఉంటుంది. అది చాలకాలం
కిందట ఉనన్టుట్ గా ఉంటుంది. 5అపప్డు నేను మీ దగగ్రకు వసాత్ ను.
మరియుసšనదినేనుచేసాత్ ను. పȼజలుచేసినచెడుకారాయ్లను గూరిచ్
నాయ్యమూరిɌతో చెపప్టానికి సిదధ్ంగాఉనన్మనిషిలానేను ఉంటాను.
కొంతమందిమాయమంతాȷ లు చేసాత్ రు. కొంతమంది వయ్భిచారపాపం
చేసాత్ రు. కొంతమందిబూటకపువాగాద్ నాలు చెసాత్ రు కొంతమందితమ
పనివారిని మోసం చేసత్రు. వారు వాగాద్ నం చేసిన డబుబ్ను వారు
చెలిల్ంచరు. విధవలకు, అనాథ బాలబాలికలకు పȼజలు సహాయం
చేయరు. విదేశీయులకు పȼజలు సహాయం చేయరు. పȼజలు ననున్
గౌరవించరు!”సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

దేవుని దగగ్ర దొంగిలించటం
6 “నేను యెహోవాను, నేను మారను. మీరు యాకోబు పిలల్లు,

మరియు మీరు పూరిɌగా నాశనం చేయబడలేదు. 7 కానీ మీరు
ఎనన్డూ నా ఆజఞ్లకు విధేయులు కాలేదు. చివరికి మీ వూరీవ్కులు
కూడా ననున్ అనుసరించటంమానివేశారు. తిరిగి నా దగగ్రకు రండి,
నేను తిరిగి మీ దగగ్రకు వసాత్ ను.” సరవ్శకిɌ మంతుœన యెహోవా
ఈవిషయాలు చెపాప్డు.

“మేము ఎలా తిరిగి వెనుకకు రాగలం?”అనిమీరు అంటారు.
8 దేవుని దగగ్ర వసుత్ వులు దొంగిలించటం మానివేయండి!

మనుషుయ్లు దేవుని దగగ్ ర వసుత్ వులు దొంగిలించకూడదు. కానీ
మీరు నా దగగ్ర వసుత్ వులు దొంగిలించారు!

“నీ దగగ్ర మేము ఏమి దొంగిలించాం?” అనిమీరు అంటారు.
“మీవసుత్ వులోల్ పదోవంతు మీరు నాకు ఇచిచ్ ఉండాలిస్ంది. మీరు

నాకు పȼతేయ్క కానుకలు ఇచిచ్ ఉండాలిస్ంది. కానీ మీరు నాకు వాటిని
ఇవవ్లేదు. 9 ఈ విధంగా మీ రాజయ్ం మొతత్ం అందరూ నా దగగ్ర
దొంగిలించారు. కనుక మీకు చె డు విషయాలు సంభవిసుత్ నాన్యి.”
సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈవిషయాలు చెపుతునాన్డు.
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10 సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా అంటునాన్డు, “ఈ పరీకష్లో
పȼయతిన్ంచండి. మీకు ఉనన్వాటిలో పదోభాగం నా దగగ్రకు తీసికొని
రండి. వాటిని ధనా గారంలో ఉంచండి. నా మందిరానికి ఆహారం
తీసికొనిరండి. ననున్ పరీÒంచండి! మీరు ఆ పనులు చేసేత్, అపుప్డు
నేను నిజంగా మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. ఆకాశం నుండి వరష్ం
కురిసినటుట్ , మంచి మంచి విషయాలు మీకు లభిసాత్ యి. మీకు
సమసత్ం, కావలసిన దానికంటె ఎకుక్వగా ఉంటాయి. 11 నేను చీడ
పురుగులు మీ పంటలను తినివేయనియయ్ను. మీ దాȹ ®పలుల్ లు
అనీన్ దాȹ ®పండుల్ ఫలిసాత్ యి.” సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఈ
విషయాలు చెపాప్డు.

12 “ఇతర రాజాయ్ల పȼజలు మీ యెజల దయగలిగి ఉంటారు.
నిజంగా మీకు ఒక అదుభ్త దేశం ఉంటుంది.” సరవ్శకిɌమంతుœన
యెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

తీరుప్కోసం పȼతేయ్క సమయం
13 “మీరు ననున్ గూరిచ్ నీచ విషయాలు చెపాప్రు”అనియెహోవా

అంటునాన్డు.
కానీ “నినున్ గూరిచ్ మేము ఏమి చెపాప్ం?”అనిమీరు అంటారు.
14 “యెహోవాను ఆరాధించటం వయ్రథ్ం. యెహోవామాకు చెపిప్న

వాటిని మేము చేసాంగాని మాకు లాభం ఏమీ కలుగలేదు. సమాధి
దగగ్ర మనుషుయ్లు ఏడిచ్నటుట్ , మేము మా పాపాల విషయంలో
బాధపడాడ్ ం. కానీ దానివలల్ లాభం లేదు. 15 గరివ్షుఠ్ లు
సంతోషంగాఉనాన్రనిమేముఅనుకొంటునాన్ం. దురామ్రుగ్ లేఅభివృదిధ్
చెందుతునాన్రు. వారు దేవుని సహనం పరీÒంచుటకు చెడు వనులు
చేసాత్ రు-దేవుడు వారిని శిÒంచడు అనిమీరు చెపాప్రు”.

16దేవునిఅనుచరులు ఒకరితోఒకరుమాటాట్ డారు-అదియెహోవా
వినాన్డు. ఆయన ఎదుట ఒక గȪంథం ఉంది. ఆ గȪంథంలో దేవుని
అనుచరుల పేరుల్ ఉనాన్యి. వారుయెహోవాపేరును గౌరవించేవారు.
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17ఆ పȼజలు నాకు చెందినవాళǻల్ . నేను వారికి దయ చూవుతాను.
ఒక మనిషి అతనికి విధేయులయేయ్ పిలల్ల యెడల చాలా దయగలిగి
ఉంటాడు. అదే విధంగా,నేను నా అనుచరులయెడల దయగలిగి
ఉంటాను. 18 పȼజలారా, మీరు తిరిగి నా దగగ్రకు వసాత్ రు.
మరియు మంచికి చెడుకు గల భేదం మీరు నేరుచ్ కొంటారు. దేవుని
అనుసరించే మనిషికి, దేవుని అనుసరించని మనిషికి వయ్తాయ్సం
మీరు నేరుచ్కొంటారు అనియెహోవాచెపాప్డు.

4
1 “తీరుప్ సమయం వసుత్ ంది. అది కాలుతునన్ అగిన్ గుండంలా

ఉంటుంది. ఆ గరివ్షుఠ్ లు అందరూ శిÒంచబడతారు. ఆ
దురామ్రుగ్ లు అందరూ గడిడ్లా కాలిపోతారు. ఆ సమయంలో వారు
అగిన్లోమండుతునన్ ఒకపొదలాఉంటారు-దానికొమమ్గానివేరుగాని
మిగలదు.” సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాఈవిషయాలు చెపాప్డు.

2 “అయితే నా అనుచరులారా, ఉదయిసుత్ నన్ సూరుయ్నిలా,
మంచితనం మీమీద పȼకాశిసుత్ ంది. మరియు సూరయ్కిరణాలవలె
అది సవ్సథ్తా శకిɌని తెచిచ్ పెడుత్ ంది. పాక నుండి విడిచిపెటట్బడిన
దూడలాల్ , మీరు సేవ్చఛ్గా, సంతోషంగా ఉంటారు. 3 అపుప్డు
మీరు ఆ దురామ్రుగ్ ల మీద సడుసాత్ రు-వారు మీ పాదాలకింద
బూడిదలా ఉంటారు. తీరుప్ సమయంలో ఆ సంగతులను నేను
సంభవింపజేసాత్ ను.” సరవ్శకిɌ మంతుœన యెహోవా ఈ విషయాలు
చెపాప్డు!

4 “మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ జాఞ్ పకం ఉంచుకొని, విధేయత
చూపండి. మోషే నా సేవకుడు. హోరేబు (సీనాయి) కొండమీద
ఇశాɇ యేలీయులందరి కోసం ఆ చటాట్ లు, నియమాలు నేను అతనికి
ఇచాచ్ను.”

5 “చూడండి, ఏలీయా పȼవకɌను నేను మీ దగగ్రకు వంపిసాత్ ను.
యెహోవా నుంచి వచేచ్ ఆ మహాభయంకర తీరుప్ సమయానికి
ముందు ఆయన వసాత్ డు. 6 తలిల్దండుȴ లు వారి పిలల్లకు
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సనిన్హితులగుటకు ఏలీయా సహాయం చేసాత్ డు. మరియు అతడు
(ఏలీయా)పిలల్లువారితలిల్దండుȴ లకు సనిన్హితులగుటకు సహాయం
చేసాత్ డు. ఇది జరిగి తీరాలి. లేదా నేను వచిచ్, మీ దేశానిన్ పూరిɌగా
నాశనం చేసాత్ ను,” అనియెహోవాచెపాప్డు!
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